3AKOH

O NOTBPBMBAHY CINOPA3YMA N3MEBRY BIAAE
PEMYBIJIMKE CPBUJE N BNALE HEIAJIA O
YKNWOAHRY BU3A 3A HOCHNOUE OUMITOMATCKUX A
CITYXBEHUX MACOLUA

YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasym namehy Bnage Penybnnke Cpbuje n Bnage Henana
O yKMaawy BM3a 3a HOCMoLe OUNOMATCKUX U criykbeHux nacolua, Koju je noTnucaH
y Hbyjopky, 25. centembpa 2024. rognHe, y opurmHany Ha eHrneckom jesnky.

YnaH 2.

Texkct Cnopasyma uamehy Bnagoe Penybnuke Cpbuje n Bnape Henana o
yKnaawy BM3a 3a HOCMOLIE AMMAOMATCKMX M CNyxOeHMX nacowa y opuriHany Ha
€HIrNecKOM U y NpeBoay Ha CPICKU je3nK rnacu:



AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA
AND
THE GOVERNMENT OF NEPAL
ON

THE EXEMPTION FROM VISA REQUIREMENTS FOR
HOLDERS OF DIPLOMATIC AND OFFICIAL PASSPORTS

The Government of the Republic of Serbia and the Government of Nepal (hereinafter
referred to individually as "Party" and collectively as the "Parties"),

Desirous of promoting their bilateral relations and aiming to facilitate travel of their
respective nationals, holders of diplomatic and official passports,

Have reached the following understanding:

Article 1

Nationals of either Party, holding a valid diplomatic or official passport, shall be
allowed to enter, transit through and stay in the territory of the other Party without a
visa for a period not exceeding 30 (thirty) days during a period of 90 (ninety) days
following the date of first entry.

Article 2

Nationals of either Party, holding a valid diplomatic or official passport, members of
the staff of a diplomatic or consular mission located in the territory of the other Party,
and their dependents, holding a valid diplomatic or official passport, may enter and
reside without a visa, if their first entry is notified through diplomatic channels 30
(thirty) days prior to it.

Nationals of either Party, holding a valid diplomatic or official passport, representing
their country in an international organization located in the territory of the other Party,
and their dependents, holding a valid diplomatic or official passport, shall be entitled
to the same rights referred to in paragraph 1 of the present Article.

Article 3

Nationals of either Party, holding a valid diplomatic or official passport, shall cross the
border only at the border crossing points intended for international travel.



Article 4

Nationals of either Party, holding a valid diplomatic or official passport, shall be
obliged to abide by the laws and regulations of the other Party, during their stay in
the territory of that Party.

Article 5

This Agreement shall not restrict the right of the competent authorities of either Party
to refuse admission of entry, shorten or terminate the stay of the national of the other
Party, holding a valid diplomatic or official passport, without giving the reasons for
their decision, provided that he/she is considered persona non grata.

Article 6

The Parties shall exchange, through diplomatic channels, specimens of their valid
diplomatic and official passports and all information concerning their use.

If new passports are introduced, or if the current ones undergo modifications, either
Party shall immediately inform the other Party and exchange their specimens through
diplomatic channels, prior to their formal introduction.

Article 7

Any disputes that might arise out of the interpretation or implementation of this
Agreement shall be settled through diplomatic channels.
Article 8

Either Party may suspend, on a temporary basis, in part or in whole, the
implementation of this Agreement for reasons of national security, public order or
public health. Such a suspension shall become effective immediately after the other
Party receives notice thereon through diplomatic channels. Either Party shall apply
the same procedure if the suspension is lifted.

Article 9

Either Party may request in writing, through diplomatic channels, amendments to the
present Agreement. Any amendment agreed upon by the Parties shall enterinto force
as described in Article 10 of this Agreement.

Article 10

This Agreement shall enter into force 30 (thirty) days after the date of the receipt of
the last notification in writing, through diplomatic channels, that the requirements
envisaged by their national legislation for its entry into force have been met. It shall
remain valid for a period of five years, thereafter its validity shall be extended for
consecutive periods of two years, unless terminated.

Either Party may terminate this Agreement at any time by informing the other Party
through diplomatic channels. The validity of the present Agreement shall cease after
90 (ninety) days from the date on which such notice has been received.



Done in New York on September 25, 2024, in two original copies, in English
language.

Marko Djuric Dr. Arzu Rana Deuba
Minister of Foreign Affairs Minister for Foreign Affairs
Government of the Republic of Serbia Government of Nepal



Cnopasym usmehy Bnage Penybnuke Cpbuje
7
Bnage Henana
0 yKuaawy Bu3a

3a HOCcuoue AMNIoMaTCKUX n cny)|<6e|-mx nacoiia

Bnaga Peny6nnke Cpbuje n
Bnaga Henana (y gar-em TekcTy nojeguHa4vHo ,CTtpaHa”, a 3ajegHo ,CtpaHe”),

Y xeron fa yHanpene cBoje GunartepanHe ogHoce My UWrby Nakwer nyToBaka
HUXOBUX ApXKaBrbaHa, Hocunaua aunnomaTckmx u cnyxbeHnx nacolua,

Cnopasymerie cy ce o crnegehem:

YnaH 1.

OpxaBrbaHn 06e CtpaHe, Hocuoum Bakehnx OUnNomMaTCcKMx Unm cnyxxoeHunx
nacowua, Majy npaeo ga ynase, nponase n 6opase Ha TeputTopuju apyre ctpaHe 6e3
Bu3e, y nepuogy o 30 (TpuaeceT) gaHa y Toky nepuoga og 90 (aesegecet) AaHa,
o[, faHa NpBor ynacka.

YnaH 2.

OpxaerbaHn obe CtpaHe, Hocuouun Bakehux AMNNIOMAaTCKUX UMNKN CY>KOEHNX
nacowa, Kojy Ccy 4naHoBs ocobrba  AMNNOMATCKOr WM KOH3ynapHor
npeacTaBHUWITBA Ha Teputopuju apyre CTpaHe, U 4naHOBWM HMXOBWUX MOPOAMLA,
Hocmoumn Baxkehux gunnomartckux unu cnyxbeHux nacowa, Mory ga ynase u 6opase
6e3 BM3e YKONMUKO je HWUXOB MNPBU Yyrnasak HajaBrbeH, OUMNIIOMATCKUM MyTeM,
Tpuaecert (30) gaHa yHanpeq.

OpxaBrbaHn obe CTtpaHe, Koju cy Hocuouu Baxkehux AUNNOMaTCKUX wnn
cnyx6eHux nacowa, Koju npeacTasrbajy CBOjy 3eMrby y MeflyHapoaHoj opraHusauuju
Koja ce Hanasu Ha TepuTopujun gpyre CTpaHe, Kao M YnaHOBW HMXOBMX MOPOAMLA,
Hocuoum Bakehux gunnomaTtckmx u cnyxbeHux nacolwla, uMajy ucra npasa Koja cy
HaBefeHa y cTaBy 1. OBOr YnaHa.

YnaH 3.

OpxaBrbaHn obe CtpaHe, Hocuoun Bakehnx OUNNoMaTCKMX Unn cnyxoéeHunx
nacowa, npenasuhe rpaHuiuy camMoO Ha rpaHW4YHUM npenasMMa HaMeheHUM 3a
mehyHapoaHu caobpaha;.

YnaH 4.

OpxaBrbaHn obe CtpaHe, Hocuoun Baxehnx OUNNomMaTCKux Unmn cryxoéeHnx
nacowa, AyXHW Cy Aa nowTyjy 3akoHe u nponuce gpyre CTpaHe, 3a Bpeme CBOr
6opaBka Ha Teputopuju Te CtpaHe.

YnaH 5.

OBaj cnopasym He yckpahyje npaBo HagnexHUM opraHnma 6uno koje CtpaHe
Aa oabvje ga npuxeaTtv ynasak, Aa cKpaTu unm okoH4ya GopaBak ApXaBrbaHa gpyre



CtpaHe Kkoju cy Hocumouu Baxehux AuMnnoMaTtckux unu cnyxbeHux nacowa, He
HaBogehu pasnore 3a CBOjy OAOJyKy, MO4 YCMOBOM [a Ce OH/OHa cmatpajy
HenoXerbLHOM 0CoboM.

YnaH 6.

CTtpaHe he pasmeHUTV [OUNNOMaTCKMM MyTeM Y30pKke CBOjux Baxehux
OUNIIoOMaTCcKnX 1 cnyxbeHnx nacowla, kao n cBe MHOpPMaumje Be3aHe 3a HUXOBY
ynoTpe6y.

AKO ce yBefly HOBM MnacowyM WM YKONMMKO ce MocTojehu uameHe, cBaka
Crtpana he opgmax obasectutn Apyry CTpaHy M pasMeHUTU HUXOBE Yy30pKe
AVNIoMaTCKUM NyTeM, Nnpe HUXOBOr 3BaHUYHOT yBONeHa.

YnaH 7.

Ceu cnopoBu Koju Mory npousdahu m3 Tymadewa unm crnposofewa oBor
crnopasyma peluaBahe ce AUNNOMATCKUM NyTEM.

YnaH 8.

O6e CtpaHe mory obycTaBuTM, NPUBPEMEHO, OEMMMUYHO WU Y LENUHW,
crnpoBohere OBOr criopasdymMa M3 pasfora HauuoHanHe 6e3befHocTu, jaBHOr pefa
UNu jaBHOr 3apasrba. TakBa obycTaBa CTyna Ha CHary oAmax HakoH WTO Apyra
CtpaHa 6yne obaBeluTeHa o Tome, gunnomatckum nytem. O6e CTpaHe noctynajy Ha
NCTU HAYUH y Cryyajy npecTaHka obycrase.

YnaH 9.

O6e CTpaHe Mory 3aTpaxuTn U3MEHe 1 JOMNyHe OBOr cnopasyma, y NMcaHom
obnuky, gunnomaTtckum nytem. MameHe u ponyHe o kKojuma CTtpaHe NOCTUrHY
carnacHocCT CTynajy Ha cHary Ha HauuH npegsuheH y unany 10. osor cnopasyma.

YnaH 10.

OBaj cnopasym ctyna Ha cHary 30-or (TpugeceTor) AaHa of AaHa npujema
nocnegher nucaHor obaeeLlTera, AUNIOMATCKMM MyTEM, A CY UCMYHEHU YCrOBU
NpoNMcaHn HUXOBUM HaLMOHANHWM 3aKOHOAABCTBOM 3a CTynawe Cnopasyma Ha
cHary. OcTaje Ha cHasu neT rognHa, HakoH Yera ce HeroBa BaXXHOCT NpoayXKasa Ha
y3acTonHe nepuoae of ABe roanHe, OCUM y Crny4dajy packuaa.

Ceaka CTpaHa MOXe Aa OTKaxe oBaj criopasym y 6uno KoM TPeHyTKy Tako
wto he o Tome o6asectntn apyry CTpaHy, aunnomartckum nytem. lNepuoa Baxewa
OBOr cropasyma npectaje 90-or (geBefeceTtor) fgaHa of AaHa npujema Taksor
obaBeLuTEHA.

CaunmwweHo y Hoyjopky paHa 25. centembpa 2024, y pBa opurMHanHa
npUMepKa Ha eHrNIECKOM je3UKy.

Mapko hypuh Dr. Arzu Rana Deuba
MwuHncTap cnoreHUX nocnosa MwuHuncTap cnoreHUX nocnosa
Bnapa Peny6nuke Cpbuje Bnapa Henana



YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyma Ha cHary OCMOr fdaHa of JAdaHa objaBrbMBakba Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnnke Cpbuje — MehyHapoaHu yrosopu”.



